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„Az erőszakr gazságoS megt nással fele 
a” mondotta egy b szédében Darnand, $ az új 
nacionalista Franciaország, elynek eg éges ifjúsági 
tátja már mult bűneit, 3 zet tragéd jána minder 
igazi 9 lelkesen 57° elléje, meg eremten 
az eszkő hez az 193 g gtorláshoz- Darnan 
miliciája  €9 apr ik egszerveződő 
A tiatalság 99 tlen szívé pecsületes akaratát V 

a nevelő iskolákba, ol ilemi felkészülés é 
testi táradalmak elviselése özben tanulja meg a 
támadás törvény nt annak idején @ német ii 
sággal tték vezető Darnand gi kastélyok! 
középkor! várak helyezi el a milicista 
hogy a mult nemes hagyománya" lékei vegyé 


ERIO VALERI, apostoli nuncius, tartott lelkigyakorlatot nemrég a milicia fiatal katonáinak. Darnand a vallásos c i 
dés eszközeit is igénybe veszi az itjú gárda eggyek ii A szabadkóművés szellemet ki kell irtani az új generáció EPRI TÁBOR cemátttekt romantikus környezete felderíti a ttatalóág likit. Naphtitea ERT minin tivi essar 
vi 


tanítja y a 
ha osztogatják a P RÖVID PIHENŐ GYAKORLAT KÖZBEN, 
és f A legmodernebb fegyverekkel kapnak kato- i 
nai kiképzést Darnand lelkes nacionalista y 
ben. csapatai, amelyeknek szelleme az igazi 1 
francia hazafiságból táplálkozik 


ÖRSEÉGVÁLTÁS... 
Német mintára Ősi kasté- 
iyokban, középkori várák- 
ban szállásolták el az itjú 
milicistákat, hogy a törté- 
nelmi környezet is hózzá- 
járuljon lelki nevelésük 
<- sikorė 
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hanem szovjetfronton is 


és demokrata szövetségeseik ellen! 


leg 
küzdenek a bolsevizmus 
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` kiharcolni minden észköz, 


" helyes és megengedhető... 


kés 


d 


; — ságért, elvetemültségért sohase 
. kaphatják meg a fizetséget... 


Lán- 
golnak a dovéri krétapart felett az éjszakában 
az angol városok, de ami történik, azt odaát 


. akarták! A felelősség üz övék az Isten és a tör- 


ténelem előtt . . . 


A munka becsülete 


` nem új:követelés ezeken a hasábokon. Hányszor 


a , 

A doveri partokról 

péntek éjszaka óta rőt lobogással fénylenek át 
az angliai nagy tüzek, s ott, ahol a lángok az 
égre csapkodnak, a városokban és kikötőkben 
jogcsikorgató kétségbeeséssel tán azt kérdezik a 
leszakadt istenítélettől félőrült emberek: érde 
mes volt-e ujjongani az európai 
városok pusztulásán s azt mondani 
asszonyok és gyermekek tízezrei 
nek legyilkolása után, hogy a dey 
mokrata hatalmak így léptek a 
győzelem útjára, s a végső diadalt 
még a 
korlátlan terrorbombázások em 
bertelenül hitvány eszköze is jó, 
A német 
titkos fegyverek, amelyeken esztendők óta dol- 
gozott a birodalom mérnök-hada és munkás- 
légiója, beavatkoztak az ötesztendős világ" 
háborúba, szávukkal eldönteni a küzdelem sor- 
sát. Elkezdődött a- megtorlás a bé- 
városok rombolói, a zsoldos 
gyujtogatók, a gyermekekre és 
asszonyokra géppuskázó négerek 
vandál tetteiért, s a júniusi éj- 
szaka felhőtlen egéről záporként 
hull a halál Londonra, Southendre, 
Southminsterre, meg a többi vå- 
rosokra. Riadtan nyilatkozik Churchill bel- 
ügyminisztere, dadognak a katonai szakértők, 
egymásnak mondanük ellent a szemtanuk, akik 
nem tudnak megegyezni abban: szárnyas bom- 
bák, légi torpedók, tával hajtott aknák, 
vagy rádióval . irányított, pilótanélküli robot- 


` repülőgépek zúgnak-e át a Csatornán, kilenc 
. óra hosszat tartani a halál bizonytalanságában a 


szigetország népét. Emlékezünk rá: milyen gú- 
nyos lekicsinylés fogadta a német figyelmezte- 
téseket, a sorozatos intést, amikor Rostock, Köln, 
München ezeréves dómjai, palotái, polgárházai 


. fölött falkákban jelentek meg az angol és ame- 


rikai légierődök,  szétfreccsenő foszfortüzet 
. szórni a műemlékekre, és védtelen emberekre, 
s amikor józan hidegséggel szállott a szó Lon- 
don felé: mérsékeljék a barbár pusztítás ösztö- 
nét, próbálják elfojtani magukban az elszaba" 


dult állát dühét, mert keserves bőjtje lesz egy. 


napon a gyilkosoknak!. Nem hittek a né- 
met megtorlás lehetőségében, esz- 
közeiben, s az európai zsidóság, az 
angolszász világ titkos, szenvedés 
lyes szövetségese, suttogva ter- 
jesztette: a hitleri birodalomnak 
nemállmár hatalmában megadni a 
méltófeleleteta demokráciáknak... 
Mint a vadállatokat a császári Róma arénájában 
Krisztus mezitelenre vetkőztetett követőire, 
úgy uszították a Royal Air Force és az amerikai 
légierő hadtesteit. a londoni ujságok és a new- 


"yorki sajtó katonai szakértői az európai váro” 


sokra! Azt magyarázgatták, hogy a háború 


. utolsó szakaszában mindegy: hadicélpontra, 


kávéházra, templomra, vágy polgári lakóházra 
hull-e a bomba, -egy a fontos csak: megtörni, 
kétségbeejteni, kiirtani a kontinens ellenálló 
népét... Most, az utolsó ítélet tűz- és 
lángözönében elmélkedhetnek 
ezek az urak: érdemes volte, sza- 
bad. volt-e levetkezni magukról 
minden emberséget, s elhitetni ön- 
magukkal a nagy csalást, elrin- 
gatni magukat a veszedelmes bal- 


= 


` hitben, hogy mindezért az alávaló- 


sitti 


= 


sérteteknek, 


írtuk le, s Isten látja lelkünket: milyen mély 
őszinteséggel éreztük, hogy Magyarország bol- 
dog jövendőjét, biztonságos fejlődését másképp 
el se lehet képzelni, csak úgy, ha a dolgozó mil- 
liók emberi sorsát biztosítjuk, számukra minden 
erkölcsi, anyagi és kulturális lehetőséget meg- 
adunk, ami megilleti az Isten képére teremtet- 


akár a munkásházak tenyérnyi ablakán keresz- 
tül pillantották meg először a nap világosságát! 
Nincs más út a földkerekség és 
a nemzetek igazi békéje, boldog- 
sága felé, csak az, amelyen a mér- 
földjelző kövek a szociális 
egyeénlítődés állomásait jelzik, 
azt a becsületes, szorgos követ- 
kezetességgel keresztülvitt szán- 
dékot, hogy ember és ember kö 
zött minden különbséget meg- 
szüntessünk, s azokat, akik két 
kezük munkájával keresik meg 
kenyerüket, akik a termelés rop- 
pant gépezetében a mozgató erőt 
jelentik, első számú állampolgá- 
rokként kezeljük! Egyszerűnek tűnt ez 
a követelés, s olyan természetesnek, hogy 
szinte nevetséges volt beszélni is róla, mégis mi 
tudtuk, s azok, akiknek sorsáért, jóvoltáért han- 
gos szavainkat elkiáltottuk: mennyi akadály 
tornyosult az isteni és emberi jog megvalósítása 
elé... Egy egész világot kellett 
felforgatni érte, s a történelem 
kegyetlen orkánjában előbb szét 
kellett zúzódniok évezredes bás- 
tyáknak, s eltűnniök az előítéle- 
tekbe csöntosodott, szellemileg 
és erkölcsileg elaggult élő kí- 
amíg ráléphettünk 
az osztálytalan társadalom felé 
vezető nyílegyenes útra! Mi tudjuk 
legjobban, hogy a társadalom igen nagy része 
is mennyire hideglelős ijedelemmel gondolt arra 
a lehetőségre, hogy a puha 
kötött nyakkendő, a jól szabott 
ruha, a hivatali rang egy napon 
tán nem jelent egyszersmind em- 
beri magasabbrendűséget is azok 
felett, akiknek szerszám törte 
fel a tenyerét, akiknek a kemény 


munka kicsorbította a körmeit, 


.keit érintik, 


s akik az ezüsttel terített asztal 
mellett tán nem tudják az eti- 
kett szabályai szerint elfogyasz- 
tani a rákot! Nemzedékek nevelkedtek 
fel úgy, hogy megtanulták az egyiptomi művé- 


teket, akár koronás bölcsőben ringatták őket, 


s 


kis 


tenyér, a szépen" 


szettörténetet és a plátói bölcsességet, de a ma-" 


gyar munkás bús elnyomorodásának históriáját 
nem ismerték meg- soha, s fogalmuk se volt 
arról: mennyi erkölcsi és szellemi érték húzó- 
dik meg a gyárak füstjével és kormával levett 
százezrek lelkében ... Most, az új Magyarország 
becsületes akarattal, tiszta szándékkal jóvá 
akarja tenni a mult minden mulasztását. Két 
korszakalkotó rendelet jelent meg az elmult na- 
pokban a magyar munkáaállam ~ megvalósításá- 
nak első cselekedetéként, s ezt a két rendeletet 
valóban úgy tekinthetjük, mint az osztálytalan 
nemzet építésének alapkövét. a: 


és 
A munkaalkotmány 

két pillérének mondja az iparügyi miniszter 
rendeleteit vitéz Imrédy Béla is ábban a nyilat- 
kozatában, amelyet az Esti Ujságnak adott, rá- 
mutatva arra, hogy a kormányintézkedés be- 
vonja a munkásságot saját sorsának intézésébe, 
s az üzem belső életének azokba a vonatkozá- 
saiba is, amelyek a munkavállalók sajátos érde- 
A rendeletek azt a két gondolatot 
érvényesítik, hogy az üzem vezetése felelős a 


" dolgozók jólétéért, az üzem dolgozói viszont fe- 


lelősek azért, hogy az üzem zavartalanul ki 
tudja fejteni a nemzet érdekében reáváró mun" 
kát. A üzem nemcsak gazdasági, hanem erkölcsi 
közösséget is jelent, sőt munkájának eredménye 
nem csekély mértékben függ. attól: milyen ele- 


IPTE 


venen él az etikai közösség tudata mindazokban, 


akik munkájában részesednek. A munkaügyi 
választmányok révén az üzem munkássága be" 


folyáshoz jut, s cselekvő tényezőjévé válik . 
az ipar szociális vonatkozású ügyei intézésé-. 


nek . . ,. Az új intézkedések, amelyek végre ki- 
nyitották a liberális gazdasági tanok, s az osz- 
tályharcos forradalmat hirdető marxizmus. be” 
dohosodott épületének ablakait, hogy széttárt 
szárnyaikon keresztül az új Európa gondolko- 
dásának, szociális szellemének friss levegője be" 
áradhasson, természetesen csak az első lépést 
jelentik. Az első lépést, sezt követnie 
kell atöbbinek is: a határozott és 
céltudatos tetteknek, amelyek 
majd lassan felemelik a dolgozó 
milliókat a megbecsülésnek arra 
a magaslatára, ahol helyük .van 
Mert az új rendben mindenkinek 
csak annyi becsületelehet, ameny- 
nyitanemzetnek,a társadalomnak 
végzett munkájával kiérdemel sa 
születési előjogok, a hivatali rang, 
nem előzhetik meg a tisztességet, 
melyet az emberi verejték bizto- 
sít azok számára, akik egy élet 
szüntelen munkájával, keserve- 
sen megszerzett szaktudásával 
igazán hasznos tagjái az összes- 
ségnek, s akik nem szorulhatnak hátrább, a 
második, vagy a harmadik sorba pusztán azért, 
mert tevékenységük nem előkelően szellemi. 
Munka és munkai között nincs különbség, leg- 
feljebb csak annyi, Rogy az egyik több értékkel 
ajándékozza meg a közösséget, mint a másik. 


-S ebben a rangsorolásban a két- 


kézi dolgozó semmivel se alább- 
való az irodai munkásnál... 


Megtagadtuk 


-a zsidó közgazdaságot, feltártuk bűneit, s meg. 


indítottuk a harcot a magyar, tervszerű, igaz- 


ságos és tiszta közgazdasági rendszerért. A nem- : 


zeti közvélemény és az államhatalom egyesült 
ereje szétrobbantotta a nemzetközi zsidóság fel- 
legvárának utolsó bástyáit is, s most már csak- 
ugyan elmondhatjuk, hogy mi,-akik évtizedeken 
keresztül makacs következetességgel hirdettük 
a radikális orvosságok egyedül célravezető vol- 
tát, végre megértük 
Nincs többé titok a nemzet előtt, nem leplezik 
már jótékony szolidaritással az idegen fajta ke- 
gyetlen és embertelen bűneit az érdekszálaival 
hozzákötözött megvásároltak, a jól fizetett védő- 
ügyvédek, s nem nyomja el az igazság felcsat- 
tanó szavát az ezer gyeplőszáron tartott sajtó 
se, amely duhajul kurjongatva gyalázott ben- 
nünket barbároknak, tudatlanoknak, vakoknak, 
ha azt mertük mondani: a magyarság sírját ássa 
a választott nép, amely aranyat sajtol a dolgo- 
zók verejtékéből. Azt akartuk és most 
is azt akarjuk, hogy a gazdasági 
élet nyilt és tiszta síkján kez- 
dődhessék meg-a-dolgozó magya- 
rok, a kisemberek nemzeti munka- 
államának megteremtése. Az év- 
tizedes küzdelem, amely mögöttünk van, nem 
azért folyt, hogy a mohó ügyesek most a nagy 
csődtömegre rávessék magukat, s vámszedőivé 
váljanak a zsidó bukásnak. Nemcsak a zsidóság 
anyagi hatalmának lebontásáért szántuk fel 
minden erőnket, képességeinket, s életünket, de 
azért is, hogy ennek a fajtának hitvány erköl- 
cse, bűnei, végzetes, néprontó hibái se érvénye- 
sülhessenek többé a magyar földön! Nem en- 
gedhetjük meg, hogy ugyanazzal 
a lélekkel, ugyanazzal a gondol- 
kodással és szellemmel 
volítottak helyébe most kifogás- 
talan okmányokkal, de zsidó men- 
talitással az ő leckéiken nevel- 
kedett magyarok álljanak! El a 
kezekket a zsidó csődtömegtől, 
amely a nemzet szétprédált, jo- 
gos öröksége, s nem illethet meg 
senki mást, csak "a nemzeti közös- 
séget, nem szolgálhat más célt, 
csak a nemzet érdekeit és cél- 
jait! Ha évtizedeken keresztül meg mertük 
mondani az igazságot, most se hallgatunk, s ha 


akkor át tudtunk látni a zsidóság és a zsoldjá- . 


ban állók ködfejlesztő manőverein, most is ész- 
revesszük majd: hol és kik akarják kijátszani az 
ország jogos érdekeit! ; 


igazságunk győzelmét. 


az eltá- ` 
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BESZÁMOLÓ A DÖNTŐ NYUGAT. 


PN 
AZ INVÁZIÖS BANDITÁK beszámolnak egymás- 
nak a francia városok elpusztitásáról , . . az 
Angliában megjelent kép világosan mutatja, hogy 
a föld minden részéből és fajtájából szedték össze 
a légi sereget Európa kultúrájának elpusztítására... 


A JFELSZABADÍTÖK« 
ceg r a francia lèl- 
dön... Magányos asszony, 
akire mélytámadásban 
géppuskáztak a néger 
repülők. És Londonban 
csodálkozó hangú tudósi=- 
tások jelennek meg arról, 
hogy a normandiai fal- 
vakban srideg közöny fo- 


ke y gadta« az inváziós csa- 

A ` patokat! Az angolszász 
vi szemérmetlenség, illusz= 70GÉR 
trációja ez a kép . . . LAT. Lo- 
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KÜZDELEM ELSŐ HETÉRŐI 


INVÁZIÓS MENEKÜLNEK CAENBŐL 
VALUTÁ a polgári lakosok... A német 
ma polgári lakosok... néme 
Qukkal N T le katonai vezetőség előrelátása 
lehetővé tette a civilek gyors 
elköltözését a városból, amely 
a harcok gyujtópontjaiba ke- 
rülve tűstbe és lángba burko- 
lózott... A betegápoló apácák 
utolsónak hagyták el a kihalt 
várost... 


CAEN VARO 
SA 
városban ùz ide-oda pe mad pontjába került. A k 
de iûritett 
"S vertek, att h tű 
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" NÉMET ELLENTÁMADÁS 
" UTÁN TILLY MELLETT... 
Halottak ezrei hevernek 
a lövészteknőkben — az 
Európa , meghódítására" 
érkezett angol katonák csak 
egy sirhelyre való földet 
\ vehettek birtokba a gigan- 
tikus temetővé való nor- 
4— mandiai partokon ! 


KEGYETLEN REALÍTÁSÚ 
KÉP egy lelőtt vitorlázóról, Bő 
amely lőszert szállított az 
ejtőernyős amérikáiak grá- B 
nátvetőihez... Két pilóta 
pusztult el a géppel együtt, § 
— kis tragédia a világtör- 
ténelmi dráma kavargá- 
sában... mg Ea 


is 

1 inváz parta" 
OYNAL nvedett 5 
ket ST 
ANCÉLOS , veszteség? atl áaióké pe) 
ANGOL freme perre nap 1 
LOTT iz fegyver szállás r 
Kares nak 5 (A " eti 


KEMÉNY KÜZDELEM 

Kh HULLÁMZIK a normanė 
diai télszigeten... A gépek 
mérkőzésén túl az emberi 
hősiesség, a férfias helyt- 
állás époszát írják a német 
katonák az ujkori törté- 
nelem lapjaira! Az SS 
alakulatok, amelyek Európa 
" öt csataterén szerezték 
harci tapasztalataikat, 
most leckét adnak az 
angolszászoknak arról: 
hogyan kell eszményekért 


«— harcolni.. 


A MOZGÓ TÜZÉRSÉG ++ > 
volt egyik meglepetés a!. %7 a. 2. -3 


partraszálló demokrata- 
Tap? 
W: 
e 


csapatok számára. A német 3. 
védelem a gyors helyvál-, 
toztatásra képes nehéz 
fegyvernemet mindig ott y k 
veti harcba, ahol szűkség 4 
van reá és legnagyobb f 
veszteséget okozhatják az 
ellenségnek ... = 


CSAK AZ EJTŐERNYŐ 
DARABJAI maradtak meg 
abból az angol katonából, 
akit Caen mellett próbál- 
tak földre tenni, de a né- 
Š met aknamézőre érve ek 
y? 4 pusztult. Harc nélkül sem- 
SE E misült meg a légi úton 
i szállított inváziós csapatok 
" _ nagy része az európai vár 
előterében, amely a világ- 
história legnagyobb teme- 
é tőjévé válik... 


erődben nincs veszély, . 


£ 


EGY NÉMET BUNKER 
BIZTONSÁGÁBAN kötő- 
zik be egymás sebelt a 
fogságba esett angol ejtő- 
ernyósök. A vasbeton fe- / 

délen dübörög az angol d? 
gránátok robbanása, de az 


= ben, tüzben fizet a német 


"2 fonn séggel... 
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GYORSNASZÁDOK RO- 
HAMA az angolszász in- 
" váziós-flotta ellen. A csata- 
hajók ágyúíval és a védő 
repülőgépek százaival 
szemben egyszerre kell 
helytállniok a kis egysé- 
geknek, amelyek villám- 
gyorsan támadnak rá a 
szállító gőózösökre. Lángol a 
tenger és a levegő s a lūst- 


katona a demokráciák kí- 
méletlen hadviseléséért, 
amikor most végre szembe- 
kerülhetett az igazi ellen- 


GEORGIAI ÖNKÉNTES, 

aki a bolsevizmussal szö- 

vetkezett angolszász világ 

ellem harcol az Atlanti- 
óceán partján . . . 

(A Magyar Futár! 
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A THE ILLUSTRATED LONDON NEWS térképe az inváziós csata színhelyéről 


DARABOKRA ZÚZÖDOTT SZÁLLÍTÖREPÜLŐÖGÉP Villers-Boccage térségében. Aknamezőre szállt le 
vitorlás és rakományából csak roncsok maradtak meg. Így pusztult el az inváziós seregek utánpótlásánz 


tetemes százaléka . . . 


POLGÁRI LAKOSOK SZÁZAI pusztultak el St. Lo Trummerben 

az angolszász terrorbombázók látogatása nyomán. A házak omladé- 

kal alatt temetkeztek el a polgárok, akinek a sfelszabadítástc hoz- 
ták a Csatorna túlsó partjáról . . . 
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SEBESÜLTEN IS VIDÁM az angol katone, ahi i 
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elvestítatta a fól szemét, de kikerült a Vils- 

Boccsgo-i harcokból, amelyekról vallomásában art 

mondotta, hogy a poko! minden szenvedésével leb 
értek ő 


AZ ANGOL ELITCSAPATOK lassan, de biztosan lelmortsalód- 
nah a küzdelemben Montgomery legjobb hadosztállyal. ame- EGY EGÉSZ LÉGI GYALOGEZREDET ejtettek fogságba 
lyeknek azt a leledatot szánták, hogy lerohanják a német védel- Tültytől delnyugatra a németek. Egyik oldalról a súrú akse- 
met, holtan, vagy fogságba esve fejezték be a nagy vállalkozást mező, másikról a védelem szorította két túr közé a vitorlázó- 
mielótt a siker halvány reménysugarát megpiilamthatták volna! tepülégépeken szállított csapatokat 
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EGY EMBERI ARC a mentés öntaláldoró munkája közben. Korom, por $c 
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FOJTÓ SÖR FÜSTBEN, emberte 
folytatnak è tOroitók a Sana dene gir mee mr 
emelyeket a tág! terroristák ftottak Budapest 
egyik dáli negyedében , ., Köröskörül munkásbázak É 
pusttultak el itt is! 
ELEKTROMOS SZÍVATTYÚ è türvész füstjét 
alkonyati sötétségbe borult utcán 
"ae - 
tépésrbk- 
özT betort do újra ét 
mub lángoktól 
óváros jev 
ielentek a 
jele 2. és ace 
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a dika! 
HÁZAK omla“ 
AZ EMBER HŰSÉGES TÁRSAI csztotnak a szerven S sár aévényt ligát kerostók 
s a À bombát segyadben p veh is a kisemberek 


EGY 250 KILOGRAMMOS BOMBA REPESZDARABJA Budapest egyik déli negye- 
cüen az amerika: repülés legutóbb terrortámadásukat végreha 


KEGYETLEN LÁTVÁNY az éldozstok 

gisa gaua » A demokrácia TT 

torkú hirdetőieek ererdolláros Tsoldosai 8 A KIBOMBÁZOTTAK ... Bortalmas élményeiket el egymásnak 
munkásokat gyilkolják Budapesisa is maradgttas, akiknek puszta életúkőa kiva! seiműjök som maratt! dóben. a 


4 
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Rouen: . Petain mertal) meglátogatta a demokráciák embertelen pusztítása! után Rouen városát, ahol tiz- 
ezres törnegek ünnepelték benne az Angliától való eltordulás engesztelhetetlen képviselőjét 
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áris : » Az angolszász terrortámadások áldozatalárt 
d è Note Demeden mutattak be misit A 
Bneig főváros az invázió megkezdése óta se találja szere- 
remóltóbbeak a opaa szövetségest, amelynek bombé- ís 
tól tízezró kjak ki az pr ser életeket y 


1, 
New-Vork , Az amerikai lapok közlik a demokrációk háborús céljatért 
" mozgósított néger törzsfőnökök és Csendes-óceáni benaszó- 
löttek harcias képeit Erek a tálvad emberek kelnek át asz ócsánon, megütközni a 
kultura bőlesőhelyén. Európában a ,elvilízásió ba küultára" nevében — ə civiiizóéció 
és kuttúra védelmeréivel A belestett arcú, kádtal, bunkósbottal tellegyverzett 
dtsunget-lakóból modern harcost faragnak, 4 pimès? ciaiztmossa! bhajszalják a 

küzdelembe, hadd léssz: mint Öli egymást əz istennek tekintett tebér ember . . . 
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Sági József alispán, a legnagyobb vármegye elsó tisztviselő 
Budapest : letette hivatali esküjét, a tőrványhatóság ünnepélyes közgyűlés; 


Róma e Igy vonultak be a sfelszabadítóc 
A * angol-amerikai hadak az örök vá- 
rosba... A pápai /állam feltünő jelzésével ellátött 
autót, amely futárszolgálatot teljesített a Vatikán 
és Északolaszország között, géppuskatűzzel árasz- 
tottak el a részeg amerikai katonák! A kocsiban 
ülő pápai kamarást halálra sebezték a golyók! 


MLLE LELETET LETTEL TT TETTETETT TETTETETT TT 


Az egész ország megűnnepelte Magyarország 
B udapest: kormányzójának hetvenhatodik születésnapját 


. i 
s A Caudillo személyesen 
Sevilla: nyujtotta át a legnagyobb 
spanyol kitüntetést Queipo de Llano tábor- 
noknak, a polgárháború egyik legsikerssebb 
hadvezérének kai 
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FÉRFIAS ÖNTUDAT SUGÁRZIK az ifjú arcokon, az 

egészséges test nyugodt fegyelme látszik tartásukon . , , 
$ i Minden finn született katona s a céltudatos nevelés 
= kitűnő emberanyaggá teszi már gyermekségében a 
testvérnemzet minden fiát Aki rájuk néz, elhiszi, hogy 
nehéz feladatukat tökéletesen fogják végezni! 


olgozik 


TAG A EGYE NA es g 7 


TAPASZTALT LÖVÉSZEK, 

a világ legbiztosabb kezű kato- 

nái tanítják a fegyver kezelé- 

sére az egyenruhás gyermeke- 

ket, akik komolyan készülnek 

átvenni a hazal rend bizto- 
sítását 


oma pt Szál A FINN NEMZET AZ "iok 


A magas északon, Karélia vértől áztatott 
mezőin, ahol a testvér finn nemzet ősi szabad- 
ságáért küzd az ázsiai barbársággal, új fejezete 
kezdődött a harcnak... A vörös hordák táma- 
dásra lódultak, leverni a történelem leghősiesebb 
ellenállását, s az Ezertó országának fiai egy 
emberként feszítik mellüket a barbár áradásnak! 
Minden fegyverfogható férfi ott van a karéliai 
állásokban s a dolgozó ország földjén a serdülő 
fiúk léptek az apák helyébe, komoly felelősség- 
gel elvégezni, ami gazdátlan munka akad. 15 
éves gyermekek végeznek rendtartó, fegyveres 
szolgálatot a belső fronton, hogy a felnőtt fér- 
fiak. minél többen résztvehessenek a sorsdöntő 
harctéri küzdelemben! 
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MINDEGY, HOGY A FELADAT 
nagy, vagy kics ay, — mondja 
Aimo, aki tizennégy évés, — a 
hazáért, a kereszténységért, a 
szabadságért ol kell végeznünk... 
Szakaszvezető — s kész katona 
a gyermek... 


FESZÜLT FIGYELEM tükröződik a kis lövészek arcán ahogy ráhajolnak a 3 
; puska hideg, sima agyára. A tegyverre, amely elválha- 
tatlan barátjuk marad egy életen keresztül, mert tudják róla: az egyetlen igazi eszköz, amellyel egy férfi hazáját szolgálhatja ... 
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APJA FŐHADNAGYKÉNT KÜZD Karéllában s a 15 esztendős fiú A KIS KŪRTÖS... Alig 12 esztendős, a fegyvert még 
most csoportvezetője egy hasonló korúakból szervezett remdíenntartó nem birná el, de a »növendék-katonák« zenekarában lelkes 
osztagnak. Viktor Reneéberg tudja, hogy miről van szó: a haza és büszkeséggel fújja a vadász-kürtöt . . . 
szabadság sorsa forog kockán s ezért a finn gyermek is habozás 

nélkül áldozná életét 


A SPORT tölti ki szabad idejét a rendtartó gyermek-csapatok minden tagjának. Az egészséges testkultúra vérében van a finn ember- 
nek s ók ís edzik magukat: nemes vetélkedésben 
Sze. 8 
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A KIFÜSTÖLT ELLENÁLLÁSI FÉSZEKBEN még rejtőzhetik néhány elszánt vörös katona, A bh spéèrői- 
lépésre átkutatják a falu maradványait, az üszkös romokat. tiaa 


A TORONYI HÁGÖBAN, a kárpáti fenyőerdők között a határhegyek keleti oldalára Indul egy honvéd tűzér-osztály . ., 
Az első löveget fogatolják az erdő szélén, a többi fenyvesek takarásában rejtózik 
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Ennek a második világháborúnak során gyak- 
ran olvastam s magamban megmosolyogtam azokat a 
fejtegetéseket, amelyek valamelyik hadműveletnek 
óraműpontossággal való végrehajtásáról, egész had- 
járatok menetrendszerű lefolyásáról beszéltek. 
Olvastam és megmosolyogtam ezeket még akkor is, 
ha eredményes német vagy japán hadműveletről, 
vagy hadjáratról volt szó. De sohasem mulasztot- 
tam el kellő, csekély értékükre leszállítani ellen- 
ségeinknek azokat a nagyzoló, a nevetségességig 
eltúlzott kijelentéseit, amelyek szerint Casablanca- 
ban kilenc hónapra előre állapítottak meg terveket 
vagy Teheránban jó félévvel ezelőtt már kitűzték 
az invázió napját. Terv és végrehajtása között idő 
és ellenhatások meredeznek, a megindított gépezet 
hol elakad, hol gyorsabban halad, hol meg vissza- 
felé gördül. Hol itt az óramű, hol itt a menetrend? 


Az a támadás, — amelyet a: június 6-ára 

virradó éjjel Eisenhower az Atlanti-fal normandiai 
szakasza ellen megindított, — elözönlésnek indult 
az angolszász tervek és előzetes bejelentések szerint. 
Két világbirodalom esztendőkön át duzzasztotta 
Nagybritannia földjén azt a bombázógépek ezreiből; 
hadihajók százaiból, ejtőernyős, légi úton szállított 
és ezernyi hajón átszállítására váró páncélos és 
„gyalogos hadosztályokból álló áradatot, amelynek 
az volt a rendeltetése, hogy áttörjön az Atlanti 
falon, utána pedig elárassza legalább is egész Közép- 
Európát. Eisenhower főgenerális, Harris légügyi 
marsall, Freser tengernagy, Montgomery, az afrikai 
győző és a többiek a korábbi kétlaki hadműveletek 
minden tapasztalatának felhasználásával fél éven át 
töprengtek, szemléltek, gyakoroltak, simítottak, 
-módosítottak, előkészítettek mindent, amire csak 
gondolni lehetett, amíg végre megadták a jelt a zsi- 
lipek felhúzására. Az áradat menetrendszerű pon- 
tossággal megindult a Csatornán át és menetrend- 
szerű pontossággal el is jutott a áttörésre kiszemelt 
normandiai partvidéken álló német gátig. 

Itt kezdődtek az első zavarok. Az áradat egyes 
hullámai — a légi úton szállított hadosztályok — 
átcsaptak ugyan a gáton, de a túlsó oldalon hatás- 
talanul szertefolytak, hamarosan felszívta őket a ki- 
száradt talaj — a mélyen tagozott német védelem. 


HADIJELENTÉSEK, 


Más hullámoknak túl magas volt az Atlanti gát. Az 
Ornetól keletre és Cherbourgtól délkeletre csak a 
gátak lábát mosták, később pedig meredek faláról 
visszafolytak a tengerbe. Csak az Orne folyótól nyu- 
gatra, Caen és Bayeux területén, valamint Carentan 
területén emelkedett az áradat olyan magasra, hogy 
helyenként túljuthatott a gát ormán, vagy volt 
olyan mindent elsodró, hogy átszakította a part- 
menti első gátsort. Napokig tartó heves ostrom 
után a két betörési hely Isigny vidékén keskeny 
sávon egyesült. Azóta Eisenhower és Montgomery 


erre a 100 km. széles szakaszra irányítják az angol-" 


szász áradat következő hullámait — a frissen érkező 
hadosztályokat, a páncélosok százait és százait, 
tarackütegek végtelen sorát, a félelmetes 40.5 cm-es 
hajóágyúk óriásgránátjainak tüzét, a bombázó és 
csatarepülő nehéz ezredek szünni nem akaró éjjel- 
nappali támadását, — hogy az áradat legalább ezen 
az egy szakaszon teljes gátszakadást okozzon és 
hátulról elárassza legalább az egész Cherbourgi (vagy 
Cotentin)-félszigetet s talán a Szajna torkolatvidé- 
két és Le Havret is, hogy azután e két kikötőn át 
erősebb sodrással nagyobb tömegekben folyhassanak 
az áradatnak még Angliában felduzzasztva álló 
tömegei. Az eredeti tervek és a végrehajtások közé 
ime így ékelődött közbe módosítólag és gátlólag az 
idő és német ellenhatás. 


S így maradt ez a folYtatásban is. A norman- 
diai csata ötödik napja óta eltelt 6 nap alatt (június 
16-ig) a Caen—Bayeux terében partraszállt 2. brit 
hadsereg és Carentan területén felvonult 1. ameri- 
kai hadsereg — együttesen már 30 légi úton szállí- 
tott, gyalogos és páncélos hadosztály — minden 
erejüket megfeszítették, hogy áttörést erőszakolja- 
hak ki. Bár támadásaikat még mindig a nehéz hajó- 
ágyúk sorozattüze és sok száz frissen partratett 
tarack, gránát- és aknavető támogatja és tömegesen 
nehéz és legnehezebb harckocsik is bevetésre ke- 
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KÉZIGRÁNÁT REPÜL a 
kopár falak közé, ahonnét 
pár perccel előbb még x 
Zelt egy vörös golyószóró... 
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MUNKÁBAN A NEHÉZ- T 
TÜZÉRSÉG... A falu " 
szélén állnak az óriás lőve- 
gek, s gránátjaik sūvõltve < 
csapnak a szovjet vona- ` 
laiba : előkészíteni a gya: 
logság rohamát -> +. 


rültek, a 3. brit hadseregnek csak óriási áldozatok 
árán sikerült jobb szárnyával Bayeux városkát el- 
foglalnia és Tillyig, meg Caumontig előnyomulnia, 
minden kisérlete azonban, hogy balszárnyával az 
égő Caen városát is birtokába vegye, meghiúsult az 
erős német ellenálláson akkor is, amikor ezt a célt 
Tilly felől oldaltámadással akarta elérni. A brit 
hadsereg támadásait azután német helyi ellentáma- 
dások váltották; fel, amelyek a legjobban előrejutott 
caumonti brit ékállás ellen két oldalról is helyi 
eredményekre vezettek. Az 1. amerikai hadsereg- 
nek igen erős harcok után sikerült Carentant elfog- 
lalnia. Ide-oda hullámzó harcok után az 1. had- 
sereg a hídfő északi szakaszán a  Cherbourgtól 
20 km-re délkeletre fekvő Quinevilleig és Monte- 
bourgig jutott előre, utóbbi városkát átmenetileg el 
is foglalta, de azt ismét kiüríteni volt kénytelen. 
A legnagyobb erőfeszítéseket az 1. amerikai had- , 
sereg St. Mere Eglise területéről egyenesen nyugati 
irányban. fejtette ki, itt súlyos és veszteségteljes 
harcok után eljutott a félsziget közepéig St. Sauveur 
le Vicomteig. E támadás Cherbourg elzárását 
célozza. 

Montgomery seregeinek eddigi veszteségei olyan 
nagyok, hogy bizonyosan többszörösen felülmulják 
Eisenhower legóvatosabb, előzetes számvetését. 
14 elsülyedt, 28 megrongált hadihajó, jóval több, 
mint 150.000 tonna szállító hajótér ember és anyag- 
rakományukkal együtt, 250.000 tonna megrongált 
hajótér, legalább - 200.000 ember véres veszteség, 
500 harckocsi, 1000-nél több repülőgép együttesen 
olyan tömeget jelentenek, hogy tekintettel a napról- 
napra erősödő német ellenállásra és sikeres ellen- 
támadásokban megnyilvánuló  ellenhatására Mont- 
gomerynek állandóan további erősítésekre van 
szüksége, 

Miközben azonban angol és amerikai szakírók 
avval nyugtatták meg közönségüket, hogy Montgo- 


GÉPPUSKAFÉSZEK eng sayir végig egy bolsevista harci csoj 
meg. A 


honvédek nyugodt elszántsággal 


rtot, amely a magyar sae b moz rohamot kisérelt 
vik az első támadó hullámot 


NEHÉZPUSKA ÁLLÁS egy szétlőtt ház romjai közt. A honvéd egészen közelre várja be a támadó bolsevista harc- 
kocsikat s pontos célzással bénitja meg a rohamozókat 
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SATÁK ÉS UJ FORDULATOK 


mery Normandiában nehéz harcaival és áldozatai- 
-Val magára vonja Rundstedt vezértábornagy tarta- 
lékait — talán a hadászati főtartalékot Rommel 
vezetése alatt is, — s így annál könnyebb dolguk 
lesz a Nagybritanniában készen álló többi angol- 
szász seregcsoportnak az Atlanti fal más részein való 
partraszállásnál, június 15-én 23 óra 40 perckor 
olyan esemény kezdődött, amelyet a világ- és a 
hadtörténelem bizonyára a percek pontosságával 
fogja talán századokon át újra és újra feljegyezni. 
, Délanglia és London város területe ettől a 
perctől kezdődően", — így mondja a vezéri főhadi- 
szállás június 17-iki jelentése, — „esak csekély 
megszakításokkal, állandóan legnehezebb robbanó 
anyagunk tüze alatt áll. Az érintett területeken a 
legsúlyosabb rombolásokkal lehet számolni" 


A hivatalos jelentés száraz ténymegállapításai 
Délanglia és London teljes pusztulásának kezdetét 
jelentik. Városrészek és egész városok dőltek 
romba az első 36 óra alatt. A Themze dokjai lán- 
gokban állnak, a délangliai kikötőkből Montgo- 
meryhez siető hajók a nyílt tengeren fognak tüzet. 
Southamptól Londonig olyan sűrű volt a füst és a 
porfelhő, hogy ezen a 100 km. hosszú szakaszon 
német repülők alig tudtak áttörni. Vakrémület 
fogta el az angol parlamentet, ennek hullámai még 
az Atlanti Õceánon is átterjedtek. Teljes tanács- 
talanság jellemzi az angol kormányt és a katonai 
vezetést. | 

A sokát emlegetett német új fegyverek elseje 
megjelent a színen, Öl, rombol, gyujtogat, valódi 
arcát, lényegét azonban még e pillanatban azok sem 
ismerik, akiket csapásai érnek. Van már öt-hatféle 
neve, 2—3 megjelenési alakja — rakéta, lövedék, 
pilóta nélküli repülőgép, — az igazat még.nem tud- 
juk, s a meglepett angolszászok nem tudják, hogyan 
védekezzenek ellene. A légvédelmi tüzérség szaka- 
datlanul tüzel, de nem tudja, miért és hová? Az 
angol vezetés pedig közlési tilalmat rendelt el és a 


legmélyebb óvóhelyekre parancsolja napokra a 
lakosságot. = 


Az új német titokzatos fegyvernek kettős a sze- 
repe. Egyik szerepében, mint a megtorlás félelmetes 
eszköze működik. Erről ezúttal nem szólok. Másik 
szerepével mélyen belenyúl majd az angolszászok in- 
váziós terveinek végrehajtásába. Amikor Montgo- 
merynek legnagyobb szüksége volna arra, hogy a 
tetőfoka felé közeledő normandiai csatában állan- 
dóan kapja a szükséges utánpótlást emberben és 
anyagban, lángokba borul egész Délanglia s a ki- 
kötőkben összevont friss csapatok és felhalmozott 
hadianyag nagy része ott pusztul és sohasem kerül 
majd berakásra. Eisenhowernek egész haditerve fel- 
borul. Anglia középső és északi kikötőire kell nyúl- 
nia. Más célokra rendelt seregtesteket kell ott be- 
hajóznia és hosszabb, kerülő úton elvinnie a nor- 
mandiai döntés színhelyére. Ha közben... 

Terv és végrehajtása között idő és ellenhatások 
meredeznek, a megindított gépezet hol elakad, hol 
gyorsabban halad, hol meg visszafelé gördül. Köny- 
nyen lehet, hogy ez az utóbbi fog bekövetkezni. 

Az Atlanti fal elleni támadás az angolszász 
tervek szerint elözönlésnek indult, Közép-Európa 
elözönlésének ... Sorsdöntő hetek kezdődtek 1944. 
június 15-én 23 óra 40 perckor. 


Ami a többi hadszintéren 


a mult héten történt, az mind eltörpül a normandiai 
csata és az új német fegyver bevetésének jelentő- 
sége mellett, 


Ma már mindegy, hogy az angolszászok Orvieto- 
tól északra rohamozzák-e a szívósan védekező né- 
met utóvédállásokat és, hogy Elba-szigetén partra- 
szálltak, Az olasz hadjárat végső sorsa is a La 
Manche csatornától délre és északra dől el. 
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BOLSEVIKI FOGLYOKAT 
< Prai a kárpáti kapaszko- 
dón. 
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€— gyek erdős világát ! 


LEPERZSELT sa kérné 
csonka, magá 

nyei, az úton wele 
tetemek és ralen arig St: 
lottak mutatják: milyen 
Remény küzdelem folyt a 
faluárt, amelyen keresztül" 
kelet folé vonul át a ma | 


Keleten a bátor finn nép hősies harcot folytat 
Govorov szovjettábornok állandóan növekedő túl- 
erejével szemben és csak lassú, ütemben hátrál 
északabbra és nyugatabbra fekvő elkészített új állá- 
sokba, miközben az oroszoknak súlyos ember- és 
anyagveszteségeket okoz. A kandalaszkai szakaszon 
Dietl vezérezredes csapatai vertek vissza több erős 
szovjettámadást. 


A keleti arcvonal német-magyar-román szaka- 
szán csak helyi jellegű harcok folytak. Béla Ferenc 
szakaszvezető, Szegedi Mihály őrvezető, Várkonyi 
István honvéd, Petruska István tizedes, Bihary Pál 
kp. szakaszvezető, a mult hét magyar hősei. Az első 
kettő hősi halált halt. Légvédelmi dandárunk május 
havában 68 orosz repülőt pusztított el, ami ígen 
tekintélyes szám. 


Nagy légi támadás érte Budapestet és több 
vidéki célpontot is. Az amerikaiak 18 gépet veszítet- 
tek. Dél- és Közép-Németország ellen délfelől több 
ízben támadtak az amerikaiak. Súlyos veszteségeket 
szenvedtek. 


Távoólkeleten a Hunan tartományban támadó 
japán erők körülzárták a tartomány fővárosát 
Csang-Csat. Új Guineaban, a Tor folyó torkolat- 
vidékén megsemmisült egy ott partraszállt ameri- 
kai kötelék legnagyobb része, A maradvány, 1000 
halott és 2000 sebesült hátrahagyásával elmenekült. 
Tojo miniszterelnök újból bejelentette, hogy az. 
általános japán ellentámadás küszöbön áll. 20 ame- 
rikai gép bombatámadást intézett Kinshu japán szi- 
get északi része ellen. 7 gép elpusztult, a kár cse- 
kély. Az amerikaiak világszenzációt akartak az 
esetből csinálni, de mostanában erre nem alkalmas 
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repülő ellenséges — légi- 

-= rajokat felfedezni vagy 

. megfigyelni. Ennek a hát- 

. ránynak kiküszöbölésére 

alkotta meg a német hadi- 

; technika legújabb csodá- 

át, az elektromos szemet. 

i a Csatorna túlsó 

partja fölött dübörögnek 

grear pean 
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készülék tadióhultámai 

láthatatlan csápok mód- 

jára már kitapogatják 

az ellenséges kötelékek 
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mely irán 
bombázók útját követni és 
helyzetüket állandóan szá» 


E IGY MŰKÖDIK AZ »ÒRIÁSSZEM«! Magas rezgésszámú rádió- 
. su ival addig tapogat az ürben, mig a sugárnyalábok ellen- 
állásba nem ütköznek s onnan visszhang módjára vissza nem verődnek. 
A rádióhullámok írányából és visszaverődésük idejéből a készülék pon- 
tosan meghatározza önműködőleg az rria pr bombázó helyzetét, 
távolságát s a lég átja el lőelem-adatokkal 
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5 AZ ELEKTROMOS SZEM RÖGZITI AZ ÉGBOLTOZATOT .... m 
7., A számos részletmegfigyelés egyetlen koronie fut össze, hol ooy i 
mésterséges régboltozatra" vetítve megjelennek csigalassúsággal kú 

Í s a T ; akt sz 4 8 i 3 is ; árnyképei az ellenséges légikötelékeknek. Az ellenség láthatóvá vált a 
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— fogást is képes kikűszöbőlni s a légelhárító tüzérség. gránátjai továbbra { 

is súvítve robbannak az ellenséges légirajok közé-és megtizedelik a 
8 légi bandítákat ! F } 
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„A' NYUGATI IMPERIALISTÁK 
TŰZZEL ÉS VASSAL PUSZTÍT. 
JÁK AFRIKA NÉPEIT!" 


A BOLSEVISTA OROSZORSZÁG TERÜLETÉN KÖZISMERT ÉS A VÖRÖS KASZÁR- 
NYÁKBAN IS KIAGGATOTT RAJZOKAT MUTATUNK BE OLVASÓINKNAK A KOM- 

MUNISTÁK ÉS A DEMOKRATÁK , ÖSZINTE" BARÁTKOZÁSÁRÓL . . . 
„ANGOL HŐHÉROK OSTORÁTÓL SZENVED. , SEGÍTSÉTEK A KIZSÁKMÁNYOLT GYARMATI 
NEK A KELETI FORRADALMÁROK!" NÉPEKET!" aka 
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„Szovjetoroszország „A mi kötelességünk felszabadítani őket! . . , „A vörös hadsereg elűzi az angol és a francia kapi- 
kötelessége kipusztí- talistákat! , . ." 

tani a nyugati impe- 
rialistákat! , . ." 
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Persze, persze, a szolidaritás... A gazdagok 
összeadják a pénzt. S a gazdag zsidók kinyitják szé- 
lesre az ajtót a büvös jelszóra a hivatalban, bank- 
ban, vállalatnál, — mindenütt a fajrokonok előtt. Ők 
vannak mindenütt, ők kérik az igazolást és milyen 
végtelenül ostoba gondolat volt a főiskolák kapuit 
bezárni előttük. Hát kell nekik az egyetem, a dip- 
loma? A bajtársi egyesületek forrófejű fiataljai 
zsidóverést rendeznek a jogi fakultáson? Igazoltat- 
ják a hallgatókat és a zsidóknak azt tanácsolják, 
hogy ne latogassák az előadásokat?  Retorzióképen 
nem a zsidó kollégák verik meg őket, hanem majd a 
MÁK-nál, a Hitelbanknál, a Weiss Manfréd művek- 
nél s még ezer más helyen a személyzeti igazgató 
adja vissza nekik, vagy sorstársaiknak a kérvényt, 
az iratokat, a diplomát, a „saját kezüleg írt curricu- 
lum vitae"-t, fínom, szánakozó, de hidegen fénylő 
mosollyal: > 

— Sajnálom, kérem, momentán nincs üresedés, 
tesók majd értesítjük, mert nevét előjegyzésbe vet- 


A bosszút így állják: észrevétlenül, lárma nél- 
kül, de annál könyörtelenebbül. 

Néhány nap mulva még egyszer meg kellett je- 
lennie a villában, a bérlőjelölt kíséretében. Az üz- 
letet megkötötték, s neki kivételesen négymillió ko- 
rona részesedés jutott az üzletből. Kifizette a ruha- 
adósságát, s még jócskán maradt is pénze. Elhatá- 
rozta, hogy nem nyugszik, míg annyit össze nem 
gyüjt, hogy önállósíthatja magát. Mindegy, hogy mi- 
féle vállalkozás lesz, de megmutatja, hogy másnak 
is sikerülhet, nemcsak ezeknek. Ó, nem csendes, nyu- 
godt kis egzisztenciát akart! Nem hivatalt, fix fize- 
tést, polgári gondtalanságot, három szobában, min- 
denes cseléddel.. Olyan vagyont, mint ezeknek 
van, olyan karriert, tekintélyt. Konkurrenciát tá- 
masztani az idegeneknek, s példa lenni a többiek 
szemében. 

Dühös szenvedéllyel vetette rá magát a cim- 
gyűjtésre, bár csak filléreket jövedelmezett, de min- 
den héten megjelent a postatakaréknál és pár száz- 
ezer koronát elhelyezett könyvén, melyet az íróasztal 
fiókjában elzárva tartott. Négymillió háromszázezer 
korona, — olvasta égő türelmetlenséggel! Mikor lesz 
ebből valami? Mikor duzzad a pénz vagyonná? Egy 
kishivatalnok négyhavi fizetése, egy tőzsdeügynök 
egynapi, vagy egy óra alatt szerzett nyeresége, egy 
közepes zsidó bolt félnapi forgalma a Belvárosban. 

Egy reggel cégjelzéses levelet talált asztalán. 
A név ismerős volt, de nem tudta: honnét. Forgatta, 
kibontatlanul, mesterségesen csigázta érdeklődését, 
végre aztán felvágta. 

Pár sor volt az egész. 

„Tisztelt Uram, visszatérve szóbeli megállapodá- 
sunkra, kérem, sziveskedjék irodámban felkeresni, 
alkalmaztatása ügyében. Tisztelettel: Rosenberg 
Sándor." 

A villatulajdonos... 

A Dohány-utcában, néhány házzal az Akácfa- 
utcán túl, volt az iroda, a nagy szállítmányozó cég 
központja. Voltaképpen azt se tudta: miféle vállal- 
kozás lehet. Talán nagyfuvarozó, — gondolta, szám- 
talan teherautóval, s lapos kocsival, nagycsüdü, lom- 
hajárású, hidegvérű lovakkal, Szállítmányozó . , , 

Megmutatta a levelet Horváthnak. 

— Ne bolondozz, — ragyogott az örömtől, — 
azonnal menj! Ilyen alkalmat nem lehet elszalasz- 
tani! Óriási dolog, ha beletanulsz a szakmába, össze- 
köttetéseket szerzel, mindent kezdhetsz! 

Megmagyarázta: mi is voltaképpen ez a vállalat 
és Ádám elszédült, 

— Megyek, — mondta. — Ha megengeded, tény- 
leg, most mindjárt. 

Magára kapta a kabátot s mint egy diák, fü- 
tyülve igyekezett a Körútról a Dohány-utcába, csak- 
nem futva, — nehogy megelőzze egy láthatatlan 
versenytárs. 

Rosenberg úr mindjárt színe elé bocsáttatta. 
Nem, nem egy fuvaros irodája volt ez... Kisasszo- 
nyok az előszobában, az összenyitott helyiségekben 
írógépek kattogtak, valaki éppen angolul beszélt te- 
lefonon, harsányan kiabálva a kagylóba a zavaros 
torokhangokat, 
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 DÖVENYI NAGY LAJOS KORTÖRTÉNETI REGÉNYE. 


— No, látom, prompt elintézéseket szeret, — nyuj- 
tott kezet a főnök. — Tegnap ment ki a levél és nem 
lehet több fél órájánál, hogy elolvasta. 

— Igen Szeretek minden dolgomban tisztán 
látni, lehetőleg mindjárt. s 
— Ezt szeretem... 

— Miről van tehát szó? 
— Tud németül? 


— Természetesen. Franciául is, hibátlanul, sző- 


ban és írásban egyaránt birom a nyelvet. 

— Bravó! Nekünk úgyis főként német és francia 
összeköttetéseink vannak. Magam mellé veszem. Nem 
lesz tulságosan sok dolga, inkább reprezentálnia kell 
és engem helyettesíteni alkalomadtán. Nálunk a kis- 
asszony-titkárok nem válnak be. 

— Vállalom. 

— Kérem, ne higyje, hogy nagylelkűséget gya- 
korlok. Én praktikus ember vagyok, nem szeretem 
a szentimentalizmust. De láttam a multkor: hogyan 
tárgyalt, velem is, meg a bérlőmmel is, aki egyéb- 
ként igen kitűnő ember, igazán örülök, neki... Szó- 
val, úgy találtam, hogy nekem igen nagy hasznomra 
lehet, kivált ha pár hónap mulva beletanul a dol- 
gába. Fizetése egyelőre négymillió korona. Rendben? 

Ádám száraz torokkal mondta rá az igent. Ál- 
mában se mert volna ennyit remélni. 

— Rendben van. Tizenötödikén be kell lépnie, 
addig elintézheti a lakásközvetítőnél a dolgát. Ott 
kétheti felmondás jár magának, ha többet akarnak 
erőszakolni, tagadja meg, hagyja ott őket bátran. Itt 
a g e három hónap, mert bizalmi munkakört 
tölt 7 

Kezet nyujtott s egészen az ajtóig kisérte, 

— A feleségem üdvözli magát, el ne felejtsem 
átadni, — kiáltotta utána. — Azóta sokat beszéltünk 
magáról otthon... 

Megköszönte az érdeklődést és kitüntetést. 

Nem állhatta meg, hogy fel ne szaladjon az 
örömhírrel. Liften vitette magát, könnyelmű volt 
kétezer korona erejéig, annyit adott a vicének, aki 
felvitte, 

Éva elsápadt, mikor meglátta. Azt hitte — el- 
vesztette állását s megint az utcára került. 

— Ujságot hozok! — mondta ragyogó arccal. — 
Állást változtatok, havi négymillió korona lesz a fize- 
tésem. Hallod? Négymillió! 


— Tréfálsz? ; 
=- aerga Ilyesmivel az ember nem tréfál. 
— Ho 


— Egy szállítmányozó cégnél. 
Uristen 


Könny tolult a szeme sarkába, a meleg csepp 
végiggördült arcán s állát csiklandozva perdült le 
blúza mellére. $ 
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Megölelte hugát, anyját gyengéden megcsókolta 
s már futott is. Nem volt benne biztos, hogy Hor- 
váth is örül-e majd szerencséjének. Nagyon össze- 
szoktak, s ő igen jó szolgálatot tett a vállalkozásnak, 
János bevallotta, hogy legalább húsz percenttel nőtt 
a forgalom, mióta Ádám vele dolgozik. A címszerző 
ügynököket, alkalmi embereket elbocsátotta, mert 
most látta csak: mennyi haszontalanul kidobott tíz- 
ezer koronával lesz köņnyebb a kassza miattuk. 
Ahány címet Ádám vitt, az mind helytálló is volt, 
s amit az érdeklődőknek mondtak, az valóban meg 
is felelt az igazságnak. 

— Nem haragszol . . — kezdte, de Horváth nem 
engedte folytatni. 

— Mennyi lesz a fizetésed? — érdeklődött ko- 
molyan. s 

Megmondta. János halkan füttyentett. 

— Barátom, ennek a zsidónak vagy nagyon jó 
a szeme, vagy valami terve van veled... Ingyen, a 
szép szemedért, későbbi bizonyítékokra nem szoktak 
senkinek ennyi fizetést adni. Ez már nem is fizetés, 
hanem tiszteletdíj! 

Szívből nevettek a meghatározáson s mindjárt 
tisztázták is, hogy Ádám tizenötödikéig rendszeresen 
bejár. Addig azt a diákot; aki Ádámot felhozta, szé- 
pen betanítják s ő örökli az elárvult tisztséget is 
helyette. 

Napok soha nem multak még olyan gyorsan, 
mint ezek... Ádám még egyszer ráfeküdt a pesti 
kerületekre és beszállított vagy százötven címet. 
Semmit se akart elfogadni, de Horváth azt mondta: 
bolond volna, ha lemondana a legkisebb összegről is, 
amit kínálnak. Igy nem lesz tőkepénzes, — ugratta, 
—. az igazi kapitalista a fillért is felveszi az utcán, 
akkor is, ha óránként milliókat kamatoznak vagyona 
jól befektetett részei. 

— Szükséged van a pénzre, fel kell ruházkodnod, 
az nem lakásügynökség, ahol jóformán nem ís sza- 
bad másként öltözni, mint kopottan, hadd gondolja 
a fél: tisztességes ember ül az üzletben, aki nem gaz- 
dagodott meg a tulajdonosok, vagy a lakók ügyesen 
elharácsolt pénzéből E 

A takarékbetéthez nem nyult, az utolsó jutalék- 
ból fizette ki az ismerős konfekcióüzletben a kisebb 
vásárlásokat, a ruhákat pedig — kettőt vett egy- 
szerre — részletre adták. 

— Nekünk a hadnagy úr jó pénz, — nyugtatta . 
meg a főnök, — akkor is, ha nincs kezes. Már pedig 
kezes is van és ha ön nem fizet, mi akkor is be EL 
hajtjuk rajta az adósságot. 

: Elsején jelentkezett. Az irodában nem fogadták 
valami tüntető szeretettel, bár a főnök, Rosenberg 
úr igen barátságosan ajánlotta a kollégák figyel- 
mébe az új embert. Ádámnak furcsa volt a hang, 
mely az irodában uralkodott. A pajtáskodó bizal- 
masság az urak és a hölgyek között, a szabados 
hang, magánügyeik különösebb szemérem nélkül 
való kiteregetése, — ez igazán nem volt ínyére, s 
természetesen meg is látszott rajta. Háta mögött 
gyűlölködve beszéltek róla, de szemben a legudva- 
riasabbak voltak, hiszen látták, hogy a főnök előttük 
ismeretlen okból mennyire kitünteti bizalmával. 

Komlós, a cég egyik legnagyobb hatalmú alkal- 
mazottja vezette be az irodai munka rejtelmeibe. 
Komlós mindent tudott, s őt tartották mintaképük- 
Hangos modorú, fölényes férfiú 
Ádámnak, hogy ő is résztvett a 


- vagyok, mondta 


vál 


— 


Örült, hogy végre találkozik valakivel a válla- 
latnál, aki különb ember a többinél. Persze le kell 
számítolni azt, hogy hová tartozik, hogy fajtájának 
minden tulajdonságától nem tud megszabadulni, de 
magában már erőszakolta a rokonszenvet, hiszen — _ 
bajtárs . . . 

— Bizony, három évig voltam a háborúban. 

— Hol? 

— A trénnél szolgáltam egy darabig, aztán itt- 
hon a kádernél, irodában. 

— Úgy... 

— Majd bolond lettem volna kimenni! Tudja, 
van nekem egy nagybátyám, az befolyásos ember, 
mindig kirántott, amikor a menetszázadba tettek. ` 
Próbáltak engem kiküldeni többször is, de mindig 
megszimatoltam idejében és mire felöltöztettek, már 
nem is voltam a keretben. 

Ádám nem szólt többet. Igen. Ügyes valt 
Komlós úr is, mint annyi sokan mások. A kádernél 
nem fenyegetett a hősi halál, de lehetett csörgetni a 
kardot, kószálni a sétatéren, hanyagul szalutálni, s 
megállítani a harctérről szabadságra érkezett bakát, 
visszaküldeni tíz lépést, hogy tisztelegjen mégegy- 
szer, mert nem csinálta egészen snejdigul. Ismerte 
ezt a fajtát, s szívből utálta. 


.A barátkozási hajlandóságot ezzel a tanulsággal 
le is zárta. Csak éppen annyit érintkezett a többiek- 
kel, amennyi muszáj volt. Komlós igen hanyagul, 
fölénycsen tanítgatta erre-arra, de benne is mintha 
megcsappant volna a , bajtársi" lelkesedés, 


Rosenberg úr atyailag érdeklődött az első hét 
végén, hogy mennyire jutott már az üzlettel való 
ismerkedésben. Közölte vele, hogy ettől a naptól 
fogva mellette lesz a helye, mert azt szeretné, ha 
bizonyos tárgyalásokat Gyéressy úr egyedül is foly- 
tathatna, amikor majd ennek ideje elérkezik. 

úr finomann számított... Ez egy 
frontharcos, előkelő családból való ember, s vannak 
helyek, ahol sokkal szívesebben látják az ilyen jó- 
házból való urakat. Majd bizonyos hivatalokba, 
bizonyos ügyfelekhez ő megy el, ő képviseli a 
céget, hiszen az antiszemitizmus még mindig nem 
csillapodott le teljesen, néhol a zsidókra görbe 
szemmel néznek, s miért tegye ki magát az ilyes- 
minek, ha nem muszáj. Egyebet úgy se tehet az 
a Gyéressy, mint hogy az ő érdekeit képviseli, 
annyira szükségtelen volna beletanulnia a szakmába, 
hogy a maga szempontjait érvényesítse. Az ilyen 
finnyás tiszteknek mindenféle skrupulusaik vannak, 
ezek úgynevezett becsületbevágó dolgot nem igen 
Hajlandók elkövetni. Hát majd nem tud róla. Beállí- 
tás dolga az ilyesmi... 

Ádám külön szobát kapott, modern garniturával, 
szőnyeggel, s ajtó nyilt Rosenberg úrtól hozzá. 

— Cégvezető lesz... — találgatták a többiek, 
s a hölgyek közül a kis vékony, ideges Pirike, aki 
folyton azzal dicsekedett, hogy Freudot olvassa, 
különböző komplexumokról beszélt és azt magya" 
rázta: milyen sötét dolgok vannak az ember tudata 
alatt, ez a Pirike egyszer hivatalos idő után hozzá- 
szegődött a kapuban. 

— Merre megy? — kérdezte. ` 

— A Belvárosban van dolgom, — mormolta 
elutasítón. 

Tudta, hogy a lány az irodából mindig a Körút 
felé megy, valahol arra lakik. 

— Jaj de jó, én is megyek a Váci-utcába, — 
lelkesedett. — Tudja, kirakatokat akarok nézni. 
Nekem nem telik arra, hogy belvárosi szalonban dol- 
goztassak, de szeretek jól öltözködni. Egy lány legyen 
csinos. Nem igaz? Kinézem a modelt, megjegyzem 
magamnak, vagy lerajzolom a kirakatból és Szerén 
megcsinálja, — Magyarázón tette hozzá: — Tudja, 
Szerén az egy varrónő, ott lakik a házban, nagyon 
ügyes. Nézze, ezt a kis vacakot is ő csinálta. 

Megperdült Ádám előtt, jókora lendülettel, hogy 
szoknyája térde fölé sodródott. 

— No gyerünk, — irreg s elszántan meg- 
indult. 

Ádám kelletlenül ballagott mellette s nem igen 
volt kedve beszélgetni, A lány azonban észre se vette 
az elutasítást, szakadatlanul fecsegett, egész -életét 
elmesélte dióhéjban, míg a Kossuth Lajos-utca sar- 
kára értek. Ádám már pontosan tudta, hogy három 
testvére van, még egy lány, s két fiú, akik vala- 
mennyien hivatalba járnak. 

— Nagyon jó pofák vagyunk, — dicsérte a csa- 
ládot Pirike, — egyszer látnia kéne bennünket. Tudja 
mit? Jőjjön el hozzánk a jövő héten vasárnap este. 
Táncolni szoktunk minden második vasárnap, rém 
édes fiúk és cuki lányok járnak hozzánk. Ha szegé- 
nyek vagyunk is, vidáman élünk. Eljön? 

— Nem tudom... sok dolgom van. 

— Sarg vá Ugyan ne vicceljen! Ki dolgozik 
ünnepnapon?. tudom, nem akar jönni, monäja 
meg csak nyugodtan, úgyse hagyom békén addig, 
amíg a meghívást egyszer el nem fogadja. Maga 
nekem nagyon szimpatikus... No, ne ijedjen meg, 
nem akarok szerelmet vallani, bár én egyáltalán 
nem vagyok azon a nézeten, hogy érzelmeiket ki- 
zárólag a férfiaknak van joguk nyilvánítani a höl- 
gyekkel szemben. Csak... mondom, szimpatikus 
nekem . Olyan igazi, hogy is mondjam ... férfi. 
Úriember, — tette hozzá enyhítve. 

Ádám hümmögött. 

— Köszönöm a bókot. 

— Nem, nem bók, — tiltakozott hevesen Pirike, 
— nem szoktam a férfiaknak hízelegni, Annyira nem 
megy rosszul nekem. 

Az egész beszélgetésnek nagyon rossz íze volt. 
A lány nem csinált belőle titkot, hogy rá szeretne 
akaszkodni, Isten tudja, milyen okból. Túlságosan 
‘tolakodó, túlságosan heves volt a barátság felaján- 
lása, az ilyesmihez nem szokott hozzá. Fogalma se 
volt: mit kezdjen vele, hogyan utasítsa vissza. Nyil- 
tan nem akarta megsérteni, de azt bizonyosan tudta, 
hogy arra a táncos estélyre nem megy el. 

— A meghívást köszönöm, s egyszer, alkalom- 
adtán, felmegyek majd, — biztatta. 

Piri kacagott. 

— Ő, tudom, mit jelent ez. Ítéletnapig várhatnék 
magára. Ismerem én magukat! Né higyje, hogy olyan 
könnyen megszabadul tőlem, egyszerűen elhur- 
colom. Férfirablás lesz. 


— Figyelmeztetem, hogy nem lesz egyszerű... 

— Nem baj, szeretem a nehéz feladatokat. 

— Hát... — kínlódott Ádám, — én most már 
búcsúzom is. Itt van dolgom a Városház-utcában. 

— Kár. Azt hittem, elkísér, hogy nem annyira 
sürgős az ügy, s nem kell egyedül csatangolnom a 
Váci-utcán. Tudja, a férfiak azért szemtelenek, nem 
mindenki olyan rezervált természet, mint maga. A 
magányos nőket mindjárt leszólítják. 

Nem engedte el Ádám kezét s úgy kérdezte: 

— Maga szólított már le nőt az utcán? 

Ádámnak nevetnie kellett. 

— Ki akar faggatni? Annyira érdekli? 

— Nem is képzeli, mennyire érdekel. . Engem 
a fiúk általában kitüntetnek bizalmukkal, s két 
bátyám összes nőügyeit ismerem, a barátaikét is. 
Mi van abban? Érdekel, persze, hogy érdekel. 

— Hát én nem tudnék olyasmit mondani, ami 
magát érdekli. Nincsenek nőügyeim. 

Piri nevetett. 

— Ugyan! Nekem akarja ezt bemesélni? Egy 
ilyen csinos fiú? Ajjaj! S magvak a szemérmes termé- 
szetűek közé tartozik, ismerem ezt a fajtát, látja, 
már csak azért is érdemes lesz barátkoznia, hogy 
erről leszokjék. Higyje el, nem férfias dolog... No, 
Isten vele, nem akarom tovább fenntartani. Majd 
egyedül is elboldogulok, legfeljebb végig kell hall- 
gatnom néhány fiatalúr megjegyzéseit és ajánlatait. 


Dámásan intett, csaknem leereszkedő modorban 
és tovább lebegett. Ádám egy pillanatig még állva 
maradt az utcasarkon, utánanézett, s valami mély 
undor fogta el. Az ördög vigye ezt a nőt, igazán 
semmi szüksége nem volt rá, hogy még ilyesmin is 
túl kell esnie. Befordult az utcába, néhány lépést 
sétált, aztán gyorsan visszajött, majdnem  lopóz- 
kodva, mint aki menekül valami elől. 

A Szentkirályi-utcában laktak már, sokkal em- 
beribb körülmények között, mint eddig. Igaz, szükség 
is volt az egészséges környezetre, különösen Évának, 
aki napról-napra gyengült. Viaszszínűre változott az 
arca, csak a két lázrózsa virított rajta aggasztóan, s 
mind sűrűbben köhögött. Az orvos ugyan azt mondta, 
hogy nem olyan veszedelmes a dolog, sok pihenést, 
jó táplálkozást ajánlott, s tavasszal majd levegő- 
változást. Ádám külön gyüjtötte a pénzt erre a célra, 
okvetlen el akarta küldeni mindkettőjüket vidékre, 
de egyelőre nem tudta még: hova. Ő biztosan nem 
szabadulhat el Pestről, s Évát egyedül nem enged- 
heti. Számításait alaposan összezavarta ez a változás, 
alighanem hozzá kell nyulnia kis tőkéjéhez is, de 
most már mindegy. Meg kell tennie, ami tőle telik, 
hiszen a huga életéről, vagy legalább is egészségé- 
ről van szó. 

A napok egyformán teltek, nem hozva semmi 
különös szenzációt. Rosenberg úr lassan, óvatosan, 
mint amikor a gyermeket járni tanítják, vezette be 
Ádámot üzleti titkaiba. Csaknem érthetetlen nyilt- 
sággal beszélt, — ez volt a taktikája, — de érezte, 
hogy valami nincs egészen rendben, az őszint 
mögött valami árnyék sötétlik. Nem látott a főnök 
gondolatai mögé, csak nyugtalanította a dolog, s az 
a sejtés borongott benne, hogy valami nem tisztessé- 
ges dologra próbálják felhasználni. Elhatározta: 
résen lesz, nem hajlandó eszközül szolgálni ezeknek 
s a legelső alkalommal, amikor észreveszi, hol 
akarják becsapni, akár állását is otthagyja. Most 
már nem félt az élettől, derűs optimizmus öntötte el 
szívét, mintha elfelejtette volna mind a nyomorú- 


ságot, melyen keresztülment hazatérése ótá.-Ha rá- 
gondolt a hólapátoló éjszakákra, a szegényés vacsora- 
gondokra, úgy tünt neki: egy más ember életének 
epizódjaira emlékezik. 

Egy délelőtt kopogtattak ajtaján, s a szabadra 
Rosenbergné nyitott be. Nagyon barátságosan mo- 
solygott, sűrű parfőmillatot árasztott s arca olyan 
volt, mint egy kozmetikai szalón reklámja. Rikító 
pirosság," Daea puder, rúzs, ujjain brilliánsok, nya- 
kában prém. 

— Az uramat kerestem — mondta —, de nincs 
átt. Gondoltam, benézek magához és megkérdezem: 
hogy érzi magát nálunk, 

— Parancsoljon.. 
Ádám. 

— Leülhetek? Nincs sok dolga? = 

Tessék, egyáltalán nem tart fel, ebben a pil-, 
lanatbán nincs semmi sürgős elintéznivalóm. 

Letélepedett a fotöjbe, gondosan egymásra rakta 
lábait, a szoknyáját el se igazította térdén, kacéran 
ült s úgy nézett félretartott fejjel Ádámra, aki 
fölötte állott. 

— Hogy van? — érdeklődött. — Megszokta már 
itt a munkát? Tudja, hogy az uram rajongva beszél 
magáról? Azt mondja, egy főnyeremény .. 

— Tulzás, — szerénykedett Ádám. — Jotija 
elvégzem, amit rámbíznak. 

— No, nem kell így lebecsülnie a munkáját. 
osean: Ae ügyes ember. Tehetséges ember. Sokra 


Cigarettatárcát keresett elő retiküljéből s Ádám 
udvariasan tűzzel kínálta. Párnás, puha, sokgyűrűs 
kezét rátette Ádáméra s igyekezett elfogni tekin- 
tetét is, 

— Köszönöm, — mondta hangsúllyal, 

Mindketten hallgattak, az asszony mustrálgatta 
őt, mint egy jó kiállású lovat a vásáron. Kényelmet- 
lenül érezte magát s arra gondolt: ezek a zsidó 
asszonyok, lányok valamennyien egyformák. Lehet, 
hogy a főnök feleségének eszeágába se jutott a férfit 
nézni benne, de a tekintete, egész magatartása mégis 
provokáló volt. 

Leült az asztal mellé, onnan diskurált, minél 
távolabb akart lenni tőle. Ha bárki benyit az ajtón, 
olyan furcsának találja helyzetüket, hogy különö- 
sebb rosszindulat nélkül is arra gondolhat: az új 
alkalmazott udvarol főnöke feleségének, 

Rosenbergné majd félórát töltött nála s azzal 
búcsúzott, hogy mostanában többször is látja majd. 
my dolga lesz a városban, mindenféle apró elintézni- 
való 

— Jaj — mondta, mintha akkor jutott volna 
eszébe —, ha magát megkérném, biztosan megtenné 
nekem, hogy egyet-mást elintéz. Nem? 

— Nagyon szívesen, — udvariaskodott Ádám. 

— Remek! Felhívom majd telefonon. Tudja, az 
uram nem ér rá ilyesmire, s őszintén szólva, nem is 
szívesen komissiózik. Az öreg férjek ilyesmire már 
nem kaphatók. A lovagiasság és szolgálatkészség 
csak a fiatalság privilégiuma. Igaz? S 

Adám dünnyögött valamit, 

— Hát akkor abban maradunk, hogy telefoná- 


— mosolygott udvariasan 


Joli. PA 

Csókra. nyujtotta a kezét s alaposan megszorí- 
totta Ádám ujjait. Az ajtóból még visszaszólt: 

— Valamelyik este kijöhetne hozzánk vacsorára. 
Az uram majd meghívja. Jó konyha van nálunk s 
kitűnő italok. Igyekszem majd szórakoztatni .. . 

El is felejtette az egész jelenetet, mikor pár nap 
mulva Rosenbergné hangja csicsergett a telefonban. 
Arra kérte, hogy rendeljen virágot, de lehetőleg 
személyesen és okvetlenül Gelb Malvintól. Megadta 
a címet is, ahová a kosarat küldetni kell, Hizelegve 
mondta, hogy teljesen rábízza: milyen legyen az 
ajándék, mert megbízik kitűnő ízlésében. 

Természetesen elintézte a megbízást, de ettől 
fogva mind sűrűbbé vált a különböző szolgálatok 
igénybevétele. Fantasztikus kérésekkel fordult hozzá 
s egész csomó olyan komissió is akadt, amit otthon- 
ról, ugyanazzal a. fáradtsággal, telefonon maga is 
lebonyolíthatott volna. 

— A feleségem nagyon rákapott magára, — ne- 
vetett kárörömmel Rosenberg. — Látja, fiatalember, 
az asszonyokkal nem szabad tulságosan udvariasok- 
nak lennünk. Nézzen meg engem! Éntőlem ez az 
asszony legalább nyolc éve nem kért szívességet. Na? 
Mit szól? Tanulja meg az én taktikámat, akkor nem 
lesz baja a nőkkel. Csak gorombán! Nyersen kell ve- 
lük beszélni, leinteni őket s kész. 

Hiszen ha tőlem függne — gondolta Ádám, — 
ne félj, nem zaklatna engem se naponta. De próbál- 
jak én goromba lenni vele. Te volnál az első, aki 
kikérnéd magadnak. Ismerlek már benneteket. Vál- 
latvont, udvariasan mosolygott s kijelentette, hagy 
számára nem kényelmetlen ez a dolog, ideje is van 
hozzá, hát miért ne tegye meg. 


(Folytatjuk) 


MAGYAR FUTÁR. Politikai hetilap. A szetkesztésért felei : DR. RAJNISS Aa töszerkesztő. A kiadásért felel : Grátzer Antal. Szerkesztőség : V., Gr. Arerian a rán Teleton : 120-856. Kiadóhivatal : Budapest, VIII., Fragen 19. | 


| Telefon: 132-883, 139-926. Előfizetési ár egy évre 20 P, félévre 1 


nem vállalja. -- Senih a 


p, iemskt 5 P. Egyes szám ára 40 fillér. Csekkszámla: 21.363. Kéziratok, 
tádium Rt. mélynyomó-körfor: 


ok megőrzését 
gógépein. Budapest, V., Honvéd-utca 10. Felelős: mear Ero Aladár igazgató. 


vagy visszaküldését a 


mh {: 

s Rá 
A keleti arcvonal fel-fel lángoló helyi harcaiban 
a honvédség új fegyvereit is bevetették már. Az üt: 
közetek eredménye mutatja, hogy az európai szabad- 
ságküzdelernben teljes erővel résztvevő magyar 
hadsereg felszerelése minőségben már felülmúlja a Í 
szovjet túlsulyú anyagi erejét . . . Különösen a soro- 
zatvetők és a Zrinyi-rohamlövegek váltak be a" har- 
cokban, melyeknek egy ízzó pillanatát örökíti meg a 
Magyar Futár mozgalmas, művészi rajza. A legutóbbi 
napokban zúzott szét egy szovjet páncéltörő ágyús- 
szt egyetlen Zrinyi rohamiöveg, amely vak- 

merően betört a bolsevista állásokba! 


pen 


